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ESSENTIA | QUADRAintegrabilità e minimalismo integrability and minimalism Integrabilità, minimalismo, tecnologia e versatilità sono i 
contenuti di Essentia; un progetto in "tutta trasparenza".

Integrability, minimalism, technology and versatility are the 
contents of Essentia, a project in "total transparency".
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QUADRA | ESSENTIA La parete Essentia si integra perfettamente con gli altri sistemi d'arredo. La possibilità
di configurare ambienti con eleganza e tecnologia, anche nel particolare, permette di
creare locali dagli alti requisiti. Un progetto basato  sul benessere ambientale che 
assicura personalizzazione, comfort acustico, vivibilità nel rapporto spazio/uomo.

The wall Essentia perfectly integrates with other furniture systems. 
The ability to configure environments with elegance and technology, also in the 
particular parts, allows to create a high local requirement. A project based on the 
environmental well-being that provides personalization, acoustic comfort and livability
between space and man.
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Essentia light
sezione verticale

parete vetrata
sezione verticale

parete vetrata
sezione verticale

parete cieca
sezione verticale

porta vetro
sezione verticale

porta cieca
sezione verticale
porta scorrevole

sezione orizzontale
porta cieca

sezione orizzontale
porta vetro

sezione orizzontale
porta scorrevole vetro

sezione orizzontale
parete vetro

giunzione parete cieca
parete vetro

partenza da muro
parete cieca

montante singolo montante doppio

angolo variabile
a 2 vie

angolo variabile
a 3 vie

angolo 90°
parete vetro

modulo tecnico
ispezionabile

incrocio 3 vie
parete vetro

partenza da muro
parete vetro

partenza da muro
ridotta parete vetro
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ESSENTIA

Parete divisoria in cristallo monolastra con
correnti superiori e inferiori in alluminio, in
due versioni:
⁃ versione standard con profili a pavimento
con sezione p. 55 x h. 80 mm e a soffitto con
sezione p. 55 x h. 60 mm con regolazione dei
vetri di 40 mm; parti vetrate con vetri di 
spessore  8,10 o12 mm e parti cieche con
pannelli sp. 40 mm.
⁃ Versione light con profili sia a pavimento
che a soffitto con sezione p. 21 x h. 30 mm;
parti vetrate con vetri di spessore 
8,10 o 12 mm
Le giunzioni dei vetri sono realizzate con 
adeguati profili in policarbonato trasparente.
Porte a battente e scorrevoli (sia in cristallo
che in legno).
Profili che permettono di creare qualunque
configurazione possibile. 
Isolamento acustico pari a 37 dB (con vetro
5+5.1 acustico e in assenza di porte)

Toughened partition wall in crystal glass with
aluminum upper and lower currents, in two
versions:
- standard version with profiles deep 55 x 
h. 80 mm for the floor section, and deep 
55 x h.60 mm for the ceiling section, with
glasses regulation of 40 mm; Glass parts
with glass thick 8.10 or 12 mm and blind
parts with panels thick 40 mm.
- light version with profiles on both floor and
ceiling with section deep 21 x h. 30 mm,
glass parts with glass thick 8.10 or 12 mm.
The joints of the glass are made  with 
commensurate profiles in transparent 
polycarbonate. Swing and sliding doors in
glass or blind of different  heights.
Profiles that allow you to create any possible
configuration. Sound insulation of 37 dB 
(with glass 5 +5.1 acoustic and in the 
absence of doors)

parete Essentia Essentia wall
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BIGLASS | QUADRA La parete Biglass è caratterizzata dalla configurazione a vetro doppio; dialogo tra luce,
trasparenza, riflessi e architettura. Biglass è un sistema eclettico, che può organizzare
aree manageriali, zone operative, sale riunioni, spazi collettivi e d'accoglimento.
La parete Biglass è indicata ovunque siano richieste prestazioni acustiche 
particolarmente alte, senza necessariamente dover rinunciare all'estetica.

The Biglass wall is characterized by the double-glazed configuration; dialogue between
light, transparency, reflections and architecture. Biglass is an eclectic system, which
can organize managerial areas, operational areas, meeting rooms, public spaces and
the receptions.
The Biglass wall is indicated in any situation requiring particularly high acoustic 
performance, without necessarily sacrificing aesthetics.
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PAVIMENTO

SOFFITTO

PAVIMENTO PAVIMENTO PAVIMENTO

DOPPIO VETRO 
TEMPERATO 4 mm

PARTENZA A MURO

PORTA
PARTENZA / ARRIVO 

A PARETE

PORTA

SEZIONE VERTICALE
PARETE

SEZIONE VERTICALE
PORTA

SEZIONE VERTICALE
PORTA CON S.LUCE

PARTENZA A MURO

ANGOLO 90° INCROCIO A TRE VIE

ANGOLO 135°
NODO IN LINEA
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BIGLASS

Parete divisoria in cristallo doppialastra con correnti superiori e
inferiori in alluminio con sezione p. 75 x h. 47 mm con 
regolazione totale dei vetri di 40 mm.
Parti vetrate con  vetri di spessore 10 o12 mm.
Porte a battente con doppio vetro.
Isolamento acustico pari a 42 dB 
(con doppio vetro 5+5.1 acustico e in assenza di porte)

Partition wall with dubble plate crystal upper and lower aluminum
currents with section of 75mm deep x h. 47 mm with total 
adjustment of glasses of 40 mm. Glass parts with glass thick 
10 or 12 mm.
Hinged doors with double glass or blind. Sound insulation of 42
dB (with double glass 5 +5.1 noise and in the absence of doors)

parete Biglass Biglass wall
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sintesi e funzionalità functionality and synthesis Singolo o multiplo senza limiti. Superfici orizzontali e verticali,
piani lavoro e contenitori permettono di creare grandi aree 
operative con il giusto dosaggio di privacy e di comunicazione
interpersonale.

Single or multiple limitless. Horizontal and vertical surfaces,
countertops and cabinets allow you to create large operational
areas with the right dosage of privacy and interpersonal 
communication.
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QUADRA

sistema Quadra Quadra system 
Quadra è un sistema operativo le cui peculiarità sono il 
risultato di un progetto di design che coniuga bellezza di 
sintesi e funzionalità.

Quadra is an operating system whose peculiarities are the 
result of a design project that combines the beauty of 
functionality and synthesis.
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QUADRA | PROXIMA dall’operativo al direzionale from operative to executiveQuadra solves all your needs, from operations whith the 
executive to the meetings, respecting the individual and their
own space. The sharing of materials, shapes and colors must
create contexts where working is enjoyable.

Quadra risolve ogni necessità, dall'operativo al direzionale, alla
riunione, rispettando l'individuo e il proprio spazio. 
La condivisione dei materiali, delle forme e dei colori devono
creare contesti dove lavorare diventa piacevole.
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QUADRA

Molteplici soluzioni compositive per 
organizzare al meglio il lavoro. 
Dalle postazioni singole, alle più 
articolate, e alle postazioni multiple bench
che assolvono ogni esigenza, tutte 
predisposte per agganciare componenti e
accessori.

Multiple compositional solutions to better
organize your work. From individual 
workstations, the most articulated and
multiple locations bench that serve every
need, prepared to engage all components
and accessories.
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QUADRA

personalizzare lo spazio customize your space
Un sistema bench con scrivanie lineari componibili caratterizzate
da un semplice ed efficiente sistema di cablaggio. 
Quadra permette di organizzare le aree operative degli spazi 
lavoro in modo funzionale e moderno.

A bench system with linear desks modular characterized by a
simple and efficient system of wiring. Quadra allows you to 
organize the operational areas of the work spaces in a 
functional and modern way.

26

QUADRA Struttura accessoriata per l'elettrificazione organizza la raccolta e la distribuzione dei
cavi per la propria postazione. Accessori, vaschette, pannelli screen e passacavi 
permettono di personalizzare il proprio spazio.

Structure equipped for the electrification, organizes the collection and distribution of
cables for your location. Accessories, trays, panels, screens and cable allow you to 
customize your space.
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QUADRA | ESSENTIA | PROXIMA

gioco ritmico di linee 
rhythmic play of lines

Proxima parete attrezzata si integra perfettamente con le 
pareti divisorie della collezione grazie all'estrema versatilità
della struttura portante. I moduli contenitori divengono un gioco
ritmico di linee che nascondono, ma suggeriscono la funzione e
creando divisione tra gli spazi.

Proxima wall unit perfectly integrates with the dividing walls of
the collection thanks to the versatility of the supporting 
structure. The modules containers become a rhythmic play of
lines that hide, but suggest the function and creating division
between spaces.
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QUADRA | PROXIMAconcezione del contenere concept of containing Proxima combines the right balance between closed and 
transparency between horizontal and vertical. A new concept 
of contain in the service of a large operating space.

Proxima coniuga il giusto equilibrio tra chiuso e trasparenza, 
tra orizzontale e verticale. Una nuova concezione del 
contenere a servizio dei grandi spazi operativi.
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PROXIMA

Parete divisoria attrezzata con struttura
monospalla con spessore 22 mm.
Ante, frontali e schienali realizzate con
pannelli sp. 18 mm (pannelli nobilitati, 
laminati, in essenza, laccati, con 
rivestimento in tessuto o in pelle).
Serratura a cariglione, ripiani metallici 
interni posizionabili a piacere, cerniere di
serie con apertura a 180°.
Ante customizzate in altezza per un 
perfetto adattamento agli ambienti in cui
si impiegano.

equipped partition wall,  with one-shoulder
structure 22 mm thick.
Doors, front and back made with panels
18 mm thick (melamine panels, laminates,
veneered, lacquered, fabric or leather
upholstered).
Lock rod system, adjustable internal metal
shelves, hinges as standard with opening
of 180°
customized doors in height for a perfect
adaptation to the environments in 
which it is employed.

parete attrezzata Proxima Proxima wall unit 
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ELLISSE | IDEA

geometrie armoniche harmonic geometries
Forme primarie e geometrie armoniche all'insegna del 
massimo rigore. La caratteristica flessibilità tipologica fa che
Ellisse apra nuove soluzioni al lavoro. Postazioni singole e 
semplici sistemi di combinazione aggregati, dal forte rigore 
funzionale ed estetico, per reinterpretare lo spazio ufficio.

Primary forms and harmonic geometries at the utmost rigor. 
Ellisse makes the feature typological flexibility opens new 
solutions to work. Individual workstations and simple 
combination systems aggregates, with a strong functional 
and esthetic rigor, to reinterpret the office space.
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ELLISSE | IDEA elevata flessibilità high flexibilityHemi-or multiple locations. Ellisse, a system that allows the
high flexibility of designing workstations for every need, 
functional and personalized, stylistically strict.

Postazioni multiple o semidirezionali. Ellisse, un sistema 
dall'elevata flessibilità che consente di progettare 
postazioni di lavoro per ogni necessità, funzionali e 
personalizzate, stilisticamente rigorose.



4140

ELLISSE | IDEA



4342

ELLISSE | IDEA
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ELLISSE | IDEA
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IDEAIn tutte le tipologie di partizione esiste una regolarità di geometrie e dimensioni 
che permettono di svolgere un preciso gioco di pieni o vuoti, luci o trasparenze, 
aperti o ciechi. Idea interpreta tutto questo con accessori, particolari, finiture per
creare soluzioni di indubbia qualità estetica e funzionale.

In all types of partition exists a regularity of geometries and dimensions that allow to
carry out a precise game full or empty, lights or transparencies, open or closed.
Idea interprets all this with accessories, special finishes to create solutions undoubted
aesthetic and functional quality.
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IDEA

Parete divisoria spessore 104 mm con
struttura a scomparsa in alluminio.
Parti cieche composte da pannelli sp. 18
mm (pannelli nobilitati, laminati, in 
essenza, laccati, con rivestimento in 
tessuto o in pelle)
Parti vetrate composte da vetri intelaiati
singoli o doppi da 5 o 6 mm di spessore.
Porte cieche, vetrate, intelaiate e non,
nelle versioni a battente o scorrevoli 
(sia con scorrimento interno alla parete
che esterno).
Possibilità di passaggio piccoli impianti.
Isolamento acustico pari a 42 dB (con 
pareti cieche e in assenza di porte)

Partition wall  104 mm thick, with 
retractable aluminum disapearing 
structure. Blind parts consist in panels
thick 18 mm (melamine panels, laminates,
veneered, lacquered, upholstered in fabric
or leather).
Glass parts consist in single or double
glass framed 5 or 6 mm thick.
Blind doors, stained glass, framed or not,
hinged or sliding versions (both with 
sliding inside the wall or outside).
Possibility to pass plant.
Sound insulation of 42 dB (with blank
walls and no doors)

parete Idea Idea walls
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KONIKA | ESSENTIA

Konika: dinamico ed essenziale dynamic and essential
Konika è il risultato della sintesi tra estetica, funzionalità e 
materiali. Un design dinamico ed essenziale, l'impiego 
dell'essenza o del vetro abbinati alla particolare struttura in
cromato ne fanno un prodotto che risponde alle esigenze del
professionista e del manager.

Konika is the result of the synthesis between esthetics, 
functionality and materials. A dynamic and essential design,
the use of the essence or the glass combined with the 
ùparticular structure in chrome make it a product that 
meets the needs of the professional and of the manager.
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KONIKA

spazio alle idee space to the ideas
In un ambiente funzionale ed elegante dove si privilegia 
l'operatività alla rappresentanza. Le grandi superfici diventano
senza limiti per dare ulteriore spazio alle idee e alle relazioni
con i collaboratori.

In an environment where the emphasis elegant and functional
operation of representation.The large areas become limitless
to give more space to the ideas and relationships with 
co-workers.
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KONIKA Prestigiosi accostamenti materici danno forma ad elementi d'arredo belli e pratici. 
Il vetro, il cromato e il wengé si fondono con le ampie superfici riflettenti 
creando un prodotto di alta immagine, ma anche funzionale e predisposto ad 
agevolare il proprio lavoro.

Prestigious combinations of materials create beautiful and practical pieces of furniture.
Glass, chrome and wenge merge with the large reflective surfaces creating a 
high-image, but also functional and prepared to make their work easier.
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contenitori ante cieche larghezza 1014 mm
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Parete vetrata 

Porte vetrate

Porte cieche

Porte vetrate doppi vetri

Parete vetrata 

Parete cieca

Porte vetrate

Parete vetrata versione light

Porte cieche

Porte scorrevoli

essentia: abaco illustrativo | technical diagrams
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parete cieca parete cieca con sopraluce vetrato

parete cieca a fasce orizzontali parete a fasce orizzontali mista cieca-vetro

parete vetrata a fasce orizzontali
porta cieca porta cieca intelaiata porta mista cieca-vetro porta vetrata intelaiata porta vetrata temperata

parete mista cieca-vetro parete vetrata

parete a fasce orizzontali mista cieca-vetro parete a fasce orizzontali mista cieca-vetro

idea: abaco illustrativo | technical diagrams
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- larghezza   1000 mm 
- pofondità 360 - 460 mm
- altezza       1040 - 2128 - 2800 - 3100 - 3400 mm

- larghezza    500mm 
- pofondità 360 - 460 mm
- altezza       1040 - 2128 - 2800 - 3100 - 3400 mm

proxima: abaco illustrativo | technical diagrams
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ALLUMINIO / ALUMINIUM STRUTTURE SCRIVANIE / DESKS STRUCTURES

AN AL SL CR VA

VETRI / GLASSES

VT

finiture | finishes
FINITURE DI SERIE

PANNELLI / PANELS

Bianco / White BC
Grigio / Gray GR
Avorio / Ivory AV
Silver / Silver SL
Rovere chiaro / White Oak RC
Rovere grigio / Gray Oak RG
Acero / Maple AC
Wengè / Wengè WG

ALLUMINIO / ALUMINIUM

Argento naturale / Natural Silver AN
Argento lucido / Brass Silver AL

STRUTTURE SCRIVANIE
DESKS STRUCTURES

Silver / Silver SL
Cromato / Chromed CR

VETRI / GLASSES

Vetro trasparente / Clear Glass VT
Vetro Satinato / Etched Glass VA

PANNELLI / PANELS

BC GR AV SL

RC RG AC WG
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Parete “ESSENTIA” Norme di riferimento:
• UNI 820: 1981 – Resistenza agli urti da corpo molle e corpo duro
• UNI EN ISO 10140-1:2010 + UNI EN ISO 10140-2:2010 + UNI EN ISO 10140-4:2010 + UNI EN ISO 717-1:2007  

Misurazione in laboratorio dell'isolamento acustico per via aer

Parete “BIGLASS” Norme di riferimento:
• UNI EN ISO 10140-1:2010 + UNI EN ISO 10140-2:2010 + UNI EN ISO 10140-4:2010 + UNI EN ISO 717-1:2007

Misurazione in laboratorio dell'isolamento acustico per via aer

Parete “PROXIMA” Norme di riferimento:
• UNI EN 14073-2:2005 + EC 1-2011 UNI EN 14073-2:2005 + UNI EN 14073-3:2005 * EC 1-2009

Resistenza sotto carico statico, resistenza alla fatica, resistenza agli urti, stabilità
• UNI EN 14074:2005 + EC 1-2011 UNI EN 14074:2005 – Resistenza e durata per ante con cerniera e ad asse verticale
• UNI 8603:2005 – Resistenza dei supporti
• UNI 8600:2005 – Flessione con carico concentrato 
• UNI 8606:1984 – Resistenza al carico totale 

Parete “IDEA” Norme di riferimento:
• UNI 8201: 1981 – Resistenza agli urti da corpo molle e corpo duro
• ISO 140/3-1995 + ISO 717/1-1982 - Misurazione in laboratorio del potere fonoisolante

Parete “WALL GAMES”
• Benestare Tecnico Europeo (ETA) 07/0312 – Marcatura CE

PRODUCTS MADE IN ITALY

Istituto per le Tecnologie  
della Costruzione  
Consiglio Nazionale delle Ricerche 
Via Lombardia 49 - 20098 San Giuliano Milanese – Italy 
tel: +39-02-9806.1 – Telefax: +39-02-98280088 
e-mail: info@itc.cnr.it

       Membro EOTA

Benestare Tecnico Europeo           ETA 07/0312 
(Versione in lingua Italiana; è disponibile la versione in Inglese) 

Nome commerciale “Wall Games” 

Beneficiario Alpar System S.r.l. 
Quartiere 1° maggio, 40 - I- 25024 Leno (BS) - Italy 

Tipologia del prodotto da costruzione  
ed utilizzo 

Kit di partizioni Interne per la realizzazione di pareti non 
portanti (IPK)

Validità da/a  24.04.2013/23.04.2018

Indirizzo stabilimento di produzione  Quartiere 1° maggio, 40 - I- 25024 Leno (BS) - Italy 

Questo Benestare Tecnico Europeo 
contiene: 
Questo Benestare Tecnico Europeo 
sostituisce:  

30 pagine, inclusi 11 allegati 

edito in data 24.04.2013, sostituisce precedente 
versione del Benestare Tecnico Europeo 07/0312 

__________________________________________________________________________ 
European Organisation for Technical Approvals 

Organisation pour l’Agrément Technique Européen

Autorizzato e notificato 
 conformemente all’articolo 10 
della Direttiva 89/106/CEE del 

Consiglio del 21 dicembre 1988, 
relativa all’avvicinamento delle 

disposizioni legislative, 
regolamentari ed amministrative 

degli Stati membri, relativa ai 
prodotti da costruzione. 

prove e cer  | cer  and tests

Tutti gli articoli sono prodotti con energie rinnovabili
All articles are produced with renewable energy

Via E. Berlinguer, 59
29020 Settima di Gossolengo -PIACENZA-  
tel. 0523-557362  fax  0523-557478
info@sapsistemi.it
www.sapsistemi.eu


